
Az első benyomás rendszerint csalóka: 
az ideérkező utas vagy tündérvárosnak 
látja Budapestet, vagy éppen ellenkezőleg, 
kiábrándul az álomképekből, amelyeket ró­
la alkotott. Benedek Elek első élménye 
kiábrándító. Tündérvárosról ábrándozott, 
s amikor 1877 őszén szülőfalujából, a szé­
kelyföldi Kisbaconból a Nyugati pálya­
udvarra érkezett, szomorú, elkedvetle­
nítő képek sora fogadta. Ezt írja erről 
Édes anya fö ld e m ! című visszaemlékezésé­
ben :

„ T ü n d é r i  fén y b en  ra g y o g ó n a k  k é p z e lte m  

e l a z  o rs z á g  s z ív é t — ím , a z  e ls ő  csa lód á s. 

G y en gé n  v i lá g í to t t ,  ro s s zu l k ö v e z e t t ,  z e g -z ú g  

u tcá k o n  b o to r k á lu n k . . .  A  S zén a  té re n

va gy u n k , m e ly  k ésőbb  v e s z i f ö l  a h i t t é r í t ő  

K á lv in  n e v é t. A  s á rg á ra  m e s z e lt  h á z  e g y ­

e m e le te s : k é t  o ro s z lá n  v ic s o r ít ja  rá n k  a 

fo g á t .  E z  a K é t O ro s z lá n  s z á lló . K é t  já m b o r  

s z é k e ly  f iú  i t t  a lu ssza  á t  e ls ő  é js z a k á já t .”  

Másnap szállást keresni indulnak. Be­
nedek Elek a Síp utca 10. számú házban, 
Schächter Miksa szüleinél talál hónapos 
szobát. A bölcsészeti karon magyar szakra 
iratkozik be, hamarosan megismerkedik 
Havas (Hahn) Adolffal, aki Greguss Ágost 
tanár úr szemináriumát szervezi. Ez a 
szeminárium inkább önképzőkör, nem is 
az egyetemen működik, hanem a tanár úr 
Várhegy alatt levő villájában. Itt jönnek 
össze minden kedden az egyetemi ifjak,

verset, novellát, tanulmányt olvasnak fel, 
s bírálják egymás munkáját. Jeles tudósok, 
írók nevelkedtek itt: A m b ru s  Z o l tá n ,  A n gy a l 

D á v id , B en ed ek  E le k  és H a va s  A d o lf.

Amikor a székely ifjú alaposabban körül­
néz a fővárosban, még inkább kiábrándul: 
„ a z  o rs z á g  s z ív e  n e m  m a g y a r ” .

Amerre csak néz, mindenütt sajátos, 
felemás képet lát. Az utcanevek, a cég­
táblák nagyobb része német nyelvű, csak 
elvétve lehet magyar feliratot találni.

Diáktársaival felfedező útra indul: a híres 
Sugár út (Népköztársaság útja) szépségében 
akarnak gyönyörködni. De hát kevés 
gyönyörűségük telik benne. A Sugár út 
elején ócska ruhát árusító bódék éktelen­
kednek. Kétkerekű taligák nyikorognak 
rajta. A taliga mellett sváb paraszt mende- 
gél, s be-bekiált a kapukon: Donauwass! 
Egyik se mondja magyarul, hogy Duna- 
vizet tessék! A Sugár út egyetlen kávé­
házában ismét meggyőződnek arról, hogy 
az ország szíve nem magyar. A pincér 
csupa német nyelvű újságot rak eléjük:

„— H o z z o n  m a g y a r  ú js á g o t!

— N in c s !

N é g y  „ n a g y  le p e d ő s ”  m a g y a r  n a p ila p  van  

(P e s t i  N a p ló , E lle n ő r , E g y e té r té s ),  s z é p iro ­

d a lm i n a p ila p  (F ő v á ro s i L a p o k ),  é lc la p u n k  is 

k e t tő  (a z  Ü s tök ös , a B o rs s z e m  J a n k ó ), 

va n n a k  k é p e s la p ja in k  (V a s á rn a p i Ú js á g , M a ­

g y a ro rs z á g  és a N a g y v i lá g ) ,  s e z e k b ő l egy  

s incs . D ü h ösen  h a g y ju k  o t t  a k á v é h á z a t, 

lá z o n g  a le lk ü n k : h á t e z  a vá ros  a z  o rs z á g  

s z ív e ? ! ”

Később is, amikor az ifjú Benedek Elek 
a várost járja, hasonló tapasztalatokat 
szerez. A Nemzeti Színház üres, de a 
Gyapjú utcai német színház csordultig 
tele. A Kisfaludy Társaság előadásait az 
akadémiai kisteremben rendezik, abban is 
elfér a csekély számú közönség.

De a Népszínházban Blaháné „csodát 
művel” , belecsilingeli a magyar szót a sváb 
és zsidó fülekbe és szívekbe. A belvárosi 
kávéházakban, vendéglőkben a magyar írók­
nak külön asztaluk van, a Kammon, a Ko­
rona, a Kis Pipa és a Pilvax kis közösségei 
a magyar irodalom felvirágoztatásán fára­
doznak. Lesz-e helye közöttük Benedek 
Eleknek?

Bizony, sokáig habozik, míg az első lé­
pést megteszi. Hogyne haboznék, amikor 
G y u la i P á l, a „rettegett kritikus” lakására 
kell elmennie, hogy bemutassa neki azt 
a székely népköltési gyűjteményt, amelyet 
barátjával, S ebes i J ó b bal együtt állított 
össze. Benedek Elek így írja le Gyulai 
otthonát:

„ A  S á n d or u tcá b a n  (Bródy Sándor utca
17.) o h á z , a m e ly b e n  a z  ír ó k  r e t t e g e t t  

k r it ik u s a  la k ik . E m e le te s  h á z , tá g a s  u d va ra  

s k is  k e r t je  van . K é t  s z á rn y a  van a k e r t  fe lé ,  

e ls ő  e m e le t i b a l szá rn y á n  k o m o r , vén  e m b e r  

re m e té s k e d ik : S ze n d re y  Ig n á c , P e tő f i  és 

G y u la i apósa . E z é  a v é n e m b e ré  a h á z . A z  

e m e le t  jo b b  sz á rn y á n , k e r t r e  n é z ő  k is  s z o b á ­

ban s z e rk e s z t i G y u la i a B u d a p es ti S z e m lé t  

m e g  a z  O lc s ó  K ö n y v tá r t .”

A látogatás sikerrel jár. Gyulai Pál meg­
bízza Benedek Eleket a Magyar Népköl­
tési Gyűjtemény 3. kötetének szerkesztésé­
vel, s néhány székely népballadáját be­
mutatja a Kisfaludy Társaságban.
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B U D A PE S T

Most már tovább, előre az úton!
Az ifjú tárcával jelentkezik a B u d a pes ti 

H ír la p  szerkesztőségében, illő lámpaláz­
zal. Pedig szerényen indul az újság: az 
Egyetem (Károlyi Mihály) utcai Erzsébet 
szálló három udvari szobájában húzódik 
meg. Itt kezdi pályafutását Bendek Elek, 
s a tőke nélkül induíó lap azt a hitet kelti 
benne, hogy az újságíró független szemé­
lyiség, aki a közönség érdekeit ielkiisme- 
retének parancsa szerint képviseli. Ilyes­
miről folyik a szó abban a baráti társaság­
ban is, amely a Belváros Ferences Bazárá- 
nak vendéglőjében hétfő esténként talál­
kozik. Ott találjuk közöttük A m b ru s  Z o l ­

tá n t , K o z m a  A n d o r t és R á kos i V ik to r t ;  K e s z le r  

J ó z s e f színikritikus a legidősebb: harminc 
év körül jár.

A társaság több tagja abba a Kerepesi 
(Rákóczi) úti trafikba jár vásárolni, amely­
nek legfőbb vonzóereje az aranyhajú F i- 

s c h e r  M á r ia . Lutricédulát tölt ki, dohányt 
árul, de élénk szellemével, gyors eszével 
leköti újságíró és színész vásárlóinak figyel­
mét is, és valóságos kaszinót varázsol a 
boltból. Pedig szomorú helyen áll a trafik: 
az ajtóból egyenesen a Rókus Kórházra 
látni.

A kaszinóban olykor maga a szerkesztő, 
R á kos i J en ő  is vitatkozik aranyhajú Máriá­
val, Benedek Elek örömmel hallgatja a 
vitát, nem szól bele — csendesen átnyújt 
Máriának egy szál rózsát.

Szerelmük, házasságuk történetét M á r ia  

című könyvében beszéli el, városban 
született gyerekeik és a falusi rokonság 
egymásra találását több műve bemutatja, 
legszebben talán a N a g y a p ó é k n á l.

Az író sohasem szakadt el szülőföldjé­
től. Amikor az 1887-es ciklusra válasz­
tást írtak ki, ott jelöltette magát ország- 
gyűlési képviselőnek. A kormány pártját 
képviselte — de nem sokáig. Trefort Ágos­
ton közoktatási miniszter idegesen fordult 
államtitkárához, amikor Benedek Elek 
a Sándor utcai palotában az ifjúsági iroda­
lomról beszélt, rámutatván arra, hogy a 
magyar ifjúságot rosszul fordított köny­
vekkel butítják. Sem a könyvkiadás, sem 
az Akadémia nem törődik a gyermekiro­
dalommal. Javaslatot is tesz jutalmak ki­
tűzésére, állami támogatásra — javaslata 
süket fülekre talál.

Mindig gyönyörködött szülőföldje szép­
ségében, de azzal keveset törődött, hogy 
a fővárosban kertes lakásban, levegős 
helyen lakjon. Minden lakása munkahelyé­
nek közelében volt, sötét, szomorú bérhá­
zakban.

Először a Kalap (Reáltanoda) és az Egye­
tem (Károlyi Mihály) utca sarkán álló 
házban lakott, ennek emlékét Kirchmajer 
Károly domborműves alkotása őrzi.

Az Erzsébet (Lenin) körúti lakásról 
B ened ek  M a r c e l l ír részletesen N a p ló m a t  

o lv a s o m  című könyvében. A második eme­
leti lakás ablakából jól lehetett látni azt 
az üres telket, ahol nemsokára megkez­
dődött a New York palota építése. Akkor 
építették az első viilamosvonalat is: a 
Nyugati pályaudvartól a Kerepesi útig 
közlekedett. 1894-et írunk, március 21-én 
megérkezik Kossuth Lajos halálhíre. A 
kormány nem meri érdemeit törvénybe

iktatni, a körúton hatalmas tömeg tüntet 
a kormány ellen. Újra meg újra tüntetők 
vonulnak el az ablak alatt.

A város tele fekete zászlóval és drapé­
riával. A New York palota oszlopait is 
fekete lepelbe burkolták. A lakás ablakai­
ból jól lehet látni a gyászmenet vonulá­
sát a körúton, ezért a rokonok is odagyűl­
nek, mindenki az ablakokhoz tódul. Be­
nedek Marcell így írja le a menetet:

,,J ö tte k , t iz e n h a to s  so ro k b a n , a k ö rú t  eg é s z  

s z é le s s é g é b e n , ó rá k o n  és ó rá k o n  k e re s z tü l,  

a z  e g y s z e rű  e m b e re k , a z  o rs z á g  n é p e ! F é r­

f ia k ,  nők , lassú m é ltó s á g o s  lé p é s e k k e l, k o ­

m o ly , m e g i l le tő d ö t t  a rco k , sok K o s s u th -s z a - 

k á ll,  csupa  fe k e te  ru h a , fe k e te  ken d ő , tá b ­

lá k , a lfö ld i,  d u n á n tú li, fe lv id é k i,  e rd é ly i 

fa lv a k , vá rosok  n e v é v e l;  néha  m e g re k e d t a 

m e n e t ;  de a k k o r  sem  b o m lo t t  fe l ,  a cs ö n d e t 

egy  h a n g  sem  tö r te  m e g , g y á s z  ü lt  a z  a rco k o n , 

ru h á k on , s z ív e k b e n ! . . .
N e m  m o z d u ltu n k  a z  a b la k tó l,  é t le n -s z o m -  

ja n  v á r tu k  m e g  m in d n y á ja n , h ogy  a m e n e t  

v é g e  is b e k a n y a ro d jé k  a K e re p e s i ú tra . 

A m ik o r  e ltű n t  a s z e m ü n k  e lő l,  Éd esapa  od a ­

lé p e t t  h o z z á m , könnyes s z e m m e l te t te  k e z é t  

a v á lta m ra  és a z t  m o n d ta ?
— J e g y e zd  m e g  e z t  a n a p o t, édes f ia m ,  

e lm o n d h a to d , h ogy  s z e m tő l s z e m b e  lá tta d  a 

m a g y a r  n e m z e te t .”

Az Erzsébet körúti lakásban Benedek

Elek három éven át dolgozott ötkötetes 
művén, a M a g y a r  m e s e - és m o n d a v ilá g o n .  

A kötetek díszes kiadása a millennium 
alkalmából jelent meg, s jórészt ennek ho­
noráriumából épült fel a kisbaconi ház, 
az író igazi otthona. Azelőtt is gyakran 
járt szüleinél, barátainál, de a kalákában 
épült ház, a maga ültette fenyő- és gyü­
mölcsfasor, a sok gyerekkori emlék teljesen 
szülőföldjéhez kötötte. Legtöbb művének 
témáját a székely népéletből, népköltészet­
ből vagy családjának falusi élményeiből 
merítette.

Az Erzsébet kőrútról a Rottenbiller 
utca egyik bérházába, majd a Vörös­
marty utcába költöztek. Mindenütt nagyon 
egyszerű körülmények között éltek: ezek 
a lakások kényelmetlenek és kicsik voltak 
a 6 gyermekes családnak. Végül nagy 
lakást béreltek ki: a Bérkocsis utca 16. 
számú ház harmadik emeletén hat szobá­
juk volt. Az író dolgozószobájába egész 
délelőtt senki se tehette be a lábát, csak 
Nagyanyó, aki a tízórait bevitte, letette 
az asztalra és kiment. Ilyen volt a házirend 
Kisbaconban is: a dolgozószobában mindig 
folyt a munka, mégpedig zavartalanul.

Bár könyveinek a szülőföld a legfőbb 
ihletője, Benedek Elek a főváros életének 
is éles szemű megfigyelője és szigorú bírá-



lója volt. Ahogy meséiben a kiskondás, 
az özvegyasszony fia vagy János szolga győ­
zedelmeskedik sok kaland után, úgy a 
pesti életben is a szegények, az elnyomot­
tak pártján áll. Személyes kapcsolatai, 
megfigyelései mindig ugyanazt a célt szol­
gálják: segíteni szóval, írással, tettel azo­
kon, akik erre rászorulnak.

Egy alkalommal Benedek Elek a Kecs­
keméti utcában Va jd a  Ján ossa l találkozik. 
A Pallas nyomda előtt elbúcsúznának, de a 
költő vaskarja nem engedi el, a Múzeum­
kertbe vezeti az ifjú képviselőt, és elpana­
szolja neki sok sérelmét, majd hirtelen­
váratlan azt mondja:

,,— Lássa, k é re m , ha v a la k in e k  e széb e  

ju tn a ,  h ogy  en n e k  a Va jd a  Ján osn a k  n y u go ­

d a lm a s  é le te t  k e lle n e  b iz to s í ta n i ;  h ogy  

a k k o r  a z  a Va jd a  János n a g y o k a t a lk o tn a . 

H a  p é ld á u l a z t  m o n d a n á  a k o rm á n y : n esze , 

ad n eked  a z  á lla m  m in d e n  e s z te n d ő re  h a t­

e z e r  fo r in t o t .  E z é r t  n em  k é rü n k  e g y e b e t : ír j ,  

a m ik o r  m e g s z á ll a z  ih le t .  M e ly  s z é p , m e ly  

n agy  d o lg o k a t í r n é k ! ”

Sokszor megkerülik a Múzeum épüle­
tét, míg a tenger sok panasznak, vádasko­
dásnak vége szakad, s Benedek Elek meg­
ígéri, hogy kegydíjat szerez az ország nagy 
költőjének. Sikerül is 1200 forintos kegydí­
jat kijárnia.

A kritikusok gyakran szemére vetették 
Benedek Eleknek, hogy írásai idillikusak, 
hogy amit a gyerekekről, a nevelésről írt, 
túlságosan eszményített. Annak bizonyí­
tására, hogy mindez felületes megállapítás, 
vegyünk szemügyre néhány motívumot 
írásaiból.

Bakó Bertalan osztálytanácsos, az Egy  

s z a lm a ö z v e g y  le v e le in e k  hőse hat gyereket 
nevel, éppen, mint az író. Egyszer a Lu­
kács-fürdőbe akarja elvinni őket, de nem 
férnek fel a lóvasútra. Amikor hosszú 
várakozás után egy félig üres kocsi köze­
ledik, arra feltolakodnak. No, de a fürdő­
ben kiderül: nincs gyermekuszoda! Ezért 
aztán a lánygyerekeket csak a közbelépő 
Póli néni segítségével lehet bevinni a női 
fürdőbe.

Máskor az Erzsébet (Engels) térre megy 
Bakó úr a hat gyerekkel. Végre szabad 
levegő, tér, elő a labdát!

„ A z  én  g y e re k e im  is n e k iira m o d ta k , m o ­

hón  é lv e z té k  a s z a b a d s á g o t. S z e g é n y  ra b ­

m a d á rk á k . S ő t, n em  tu d o m  m á r , a B e rc i 

va gy  a B an d i z s e b é b ő l-e , egy  g u m ila b d a  is 

k ip a tta n t, s h a jrá , m e g k e z d ő d ö tt  a la b d á zá s . 

A z  á m , de eg y  s z e m p illa n tá s ig  sem  ta r t o t t  

a z  ö rö m ü k , m e r t  j ö t t  a cs ősz  eg y  v a s ta g  

p á lc á v a l,  s k em én y e n  m e g r io g a t ta  b á rá n y k á i-  

m a t.

— H é !  H é !  i t t  n em  s za b a d  la b d á z n i.

— M ié r t  n e m ?  — k é rd e z te m  én.

— M e r t  — a s zo n d ja  — a p o lg á rm e s te r  ú r  

p a ra n cs o lja .

M o n d o m  é n :

— T is z te lte te m  a p o lg á rm e s te r  u ra t.

M o n d ó  ő :

— K ö s z ö n ö m , m e g m o n d o m .

A m ib ő l lá th a to d , h ogy  a z  ö r e g  n e m  s z ű ­

k ö lk ö d ik  j ó  h u m o rb a n , de m i t  é r t  e z  n e k e m , 

ha a z t  k e l le t t  ta p a s z ta ln o m , hogy  i t t ,  Is ten  

sza b a d  e g e  a la t t  is ra b o k  a g y e rm e k e k .

H is z e n  e z  eg y  g y e rm e k ir tó  v á ro s !”

És a proletárgyerekek élete?
A millenniumi ünnepségek légkörében

Benedek Elek felháborodottan ír azokról 
a vékonyruhás gyerekekről, akik napról 
napra újságot árulnak az utcán.

„ G y e rm e k e k  k ia b á ljá k , g y e rm e k e k  k ín á ljá k  

a n a gy vá ros  r e j te lm e it ,  m in d e n  s z e n n y é t, 

m o cs k á t a fe ln ő tte k n e k , s m e r t  b e  n e m  d u g ­

h a tju k  a v e lü n k  s é tá ló  g y e rm e k e in k  fü lé t ,  h a l l­

já k  ők  is , h ogy  m e g ö lte k  egy  lá n y t, egy  rossz  

lá n y t a C s e n ge ry  u tcá b a n  . . .  H a  én m o s t 

a z t  m o n d a n á m : u ra im , ú js á g k ia d ó  u ra k , 

ön ö k  va lós á gos  s z a b a d a lm a z o tt  m e g ro n tó i 

a k ö z e rk ö lc s n e k , s eb b en  a m u n k á ju k b a n  

a g y o rs lá b ú  g y e rm e k e k e t h a s z n á ljá k  e s z k ö z ü l,  

e g y s z e rű e n  a s z e m e m  k ö z é  n e v e tn é n e k  . . . 

A  g y e rm e k e k rő l b e s z é l ö n ?  T u d ja , h ogy  m i 

e z e k n e k  a g y e rm e k e k n e k  k e n y e re t a d u n k ?  

H o g y  egy  g y e rm e k  e s té n k é n t m e g k e re s  20— 3 0  

k ra jc á r t ,  ső t, a z  é le lm e s e b b  eg y  fo r in t o t  is ! ”

A  dunna  című írásában az elöregedett 
cselédről ír, akit senki se akar felfogadni, 
s akire szomorú vég vár. A K a ta lin  olyan 
lányregény, amelynek hősnője nem megy 
férjhez, életét feláldozza testvéreiért — a 
téma a család fehérneművarrónőjének el­
beszéléséből származik.

Szeretettel és megértéssel ábrázolja a 
szegények életét, haraggal, elkeseredéssel 
támadja azokat, akik mások szegénységéből 
jól élnek. B ö lc s ő  és k op o rs ó  című cikkében 
szembeállítja egymással a két világot.

Az egyik az országgyűlési képviselők kor­
rupt világa, amelyet a Népszava újságírója 
leleplezett, ezért aztán a tisztelt Ház sajtó­
pert indított ellene:

„ H á t  ig e n , a N é p s z a v á t  a H á z  k is z o lg á l­

ta t ta  a z  ü gy é szs ég n ek . A k á r  e l í t é l ik ,  a k á r  

n e m : a le lk e k e t  m e g m é rg e z te  m á r  ré g e n  a 

g y a n ú , a b iz a lm a tla n s á g , s e z t  egy  s z e g é n y  

ö rd ö g  b e cs u k a tá s á v a l k i i r ta n i n em  le h e t. 

Im é , u gy a n a zon  a n a pon , m ik o r  ö tv e n  fő n y i 

ö s s z e fé rh e te t le n  k é p v is e lő  m ia t t  a z  e g é s z  

p a r la m e n t  a z  ü g y é s zs é g h e z  fo rd u l a m a g a  

ig a z á é r t ,  k é te z e r  m u n k a n é lk ü li g y ü le k e z ik  

ös s ze  a V íg  u tcá b a n , s k é r  m u n k á t és k e ­

n y e re t. K i n e m  ü tő d ik  m e g  a v é le t le n  e z  

ö s s z e ta lá lk o z á s á n ?  U g y a n a z o n  a n a p on , m e ­

lyen  R a k ovszk y  k é p v is e lő  ú r s ta t is z t ik á t  á l l í t  

öss ze , m e ly  s z e r in t  90  k é p v is e lő  összesen  

2 7 0  á llá sb a n  o s z to z k o d ik , u gy a n a zon  a napon  

k é te z e r  é h e z ő  e m b e r  k é r  m u n k á t és k e n y e re t  

a z  ő  V íg  u tc a i r ö g tö n z ö t t  p a r la m e n t jé b e n ,  

a h o l te rm é s z e te s e n  a re n d ő rs é g  b u z g ó n  v i­

g y á z  a r ra , n eh ogy  v a la m e ly ik  e lk e s e re d e tt  

e m b e r  o ly  s z ö rn y ű  ig a z s á g o t m o n d jo n , m i­

n ő k e t R a k ovszk y  k é p v is e lő  ú r  m o n d o tt  a z  

o rs z á g  h á z á b a n !”

Az ország háza! Amikor a Parlament 
hatalmas, fényűző épülete elkészült, Be­
nedek Elek Fenn a z  e rn y ő , n in csen  kas cím­
mel cikket írt, s ebben elítélte a szegény 
ország képviselőinek mérhetetlen pazar­
lását. És milyen stílusban ítélte el! Gúny 
és irónia váltakozik ebben a cikkben, amely­
ben rámutat, hogy a magyar urak olyan 
parlamentet akartak építeni, „ a m ily e n  tö b b  

n in cs  k e re k  e  v i lá g o n ” . A magyarnak a szá­
molás nem erős oldala, ezért aztán tíz év 
helyett húsz évig tartott az építkezés. 
No, de ezalatt a költség is megnőtt, 
14 millió korona helyett 34 millióba került. 
Benedek Elek ezt írja erről:

„ H ú s z  m i l l i ó !  M i t  le h e te t t  vo ln a  e z e n  a 

p é n z e n  te r e m te n i ebben  a k o ld u s  o r s z á g b a n !  

H á n y  e z e r  e m b e r t  le h e te t t  vo ln a  i t t  m a ra s z -

ta ln

hazt

e z e r

v is e l-------------------. ----------~.-o,---------
A harcos újságíró így fejezi be cikkét:
„ M i t  m o n d ta k  a z  id e g e n e k , a k ik  lá ttá k  a 

m i p a r la m e n t i  p a lo tá n k a t?  H o g y  a z  a rá n y ­

ta la n  a m i v is z o n y a in k h o z ?  E z t  m o n d tá k  it t ,  

n ek ü n k . O tth o n  e g y e b e t m o n d a n a k . A z t  

m o n d já k : b o lo n d o k  h á z á b a  v a ló  o rs z á g  e z  a 

M a g y a r o r s z á g !”

A kapitalista főváros erkölcseiről sok­
szor szól az író, újságcikkei közül kiemel­
kedik a B u d a p es t le v e g ő je  című. (Az idézett 
írások újabban Balogh Edgár válogatásá­
ban jelentek meg, a kötet címe: H a lljá to k ,  

e m b e re k ? )

„ A  m i e g y e te m ü n k ö n  ta n u ln a k  v a la m it  

f ia in k , de sem  te s t i,  sem  le lk i n eve lőd ésb e n  

ré s z ü k  n in cs . A  m ó d osa b b  i f ja k  k e rü lik  az  

e g y e te m e t, a sz e g é n y e k  n e m k ü lö n b e n . A m a ­

z o k , m e r t  n in cs  s zü k s é g ü k  a tu d o m á n y ra , 

m iv e lh o g y  a n é lk ü l is le h e t b o ld o g u ln i ebben  

a z  o rs z á g b a n ; e m e z e k , m e r t  n in cs  id e jü k  

a ta n u lá s ra . T a n íta n a k , m ie lő t t  tu d n á n a k , 

iro d á k b a n  k ö rm ö ln e k , h ogy  éh en  ne h a lja ­

n ak , s a k ik  sem  e z t ,  sem  a z t  n e m  te h e t ik  

— r e n d s z e r in t  e lz ü lle n e k . H a  a z  e g y e te m re  

tó d u ló  if ja k  fe le ré s z é b ő l e g é s z  e m b e r  v á l­

h a tn é k , m é g  m e g  is le h e tn é n k  e lé g e d v e .”

Maga az író sohasem szokta meg Buda­
pest levegőjét. Jövevény maradt a főváros­
ban, szinte pályája kezdetétől fogva két- 
laki életet élt: tavasztól késő őszig Kis­
baconban tartózkodott, csak a téli hó­
napokat töltötte pesti lakásában. Amikor 
pedig döntenie kellett, mert a trianoni 
békeszerződés a székelyföldet Romániá­
hoz csatolta, nem habozott, hazautazott 
Kisbaconba, vállalta a kisebbségi sorsot, 
hogy része lehessen az erdélyi irodalom 
művelésében. Magyarországi olvasóitól 
a S z é k e ly  n é p b a lla d á k  előszavában búcsú­
zott el:

, ,B o k ré tá t  k ö tö t te m  a s z é k e ly  n é p b a l la d a - 

k ö lté s z e t  le g s z e b b  v irá g a ib ó l,  s z e r e te t te l  

n y ú jto m  á t  n e k te k , m a g y a r  te s tv é re k . A k i 

e z t  a b o k ré tá t  k ö tö t te ,  e v irá g o k  egy  ré s z é t  

m a g a  g y ű jtö g e t te  if jú k o rá b a n , s k e b e lé b e  

r e jtv e  h o z ta  f e l  a s z é k e ly  h a va sok  k ö z ü l a z  

a n y a o rs z á g  s z ív é b e . E n éhá n y  s z á l v irá g g a l 

in d u lt  „ h ó d í tó ”  ú t já ra  a t iz e n h é t  éves g y e r ­

m e k if jú ,  s m e g fu tv á n  n egyven  e s z te n d ő n é l 

h ossza b b  ír ó i  p á ly á já t ,  a s z ü lő h a z á já b a  tá n  

ö rö k id ő re  v is s z a té rő  ö re g  e m b e r  e b o k ré tá ­

v a l b ú cs ú z ik  tő le te k .”

Búcsút vett a magyarországi olvasótól, 
de újra meg újra visszatért hozzá, még­
pedig erdélyi író-,,fiai” , S z e n t im re i Jenő, 

T a m á s i Á ro n , N y ír ő  J ó z s e f, B a r ta lis  János  

társaságában. A Bérkocsis utcai lakás az 
erdélyi írók magyarországi otthona lett, 
néhányan egy-két napig, Tamási Áron 
hónapokig vendégeskedett itt.

Az író igazi otthona, a kisbaconi ház 
ma emlékmúzeum. Kiállítása Benedek Elek 
szép és küzdelmes pályafutását, életművét 
mutatja be. Erdélyi és magyarországi lá­
togatóinak száma évről évre növekszik, és 
1979-ben bizonyára csúcsforgalmat ér el, 
mert ekkor ünnepeljük az író születésé­
nek százhuszadik, halálának ötvenedik év­
fordulóját.
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